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	事業者番号Operator #:
	     
	事業者名Operation Name:
	     
	日付Date:
	     

	
	
	
	
	
	

	有機の基準では、害虫対策（生息環境や食料源、繁殖場所を取り除いたり、加工施設への侵入を防ぐなど）を求めています。環境要因（温度、明るさ、湿度、気圧、換気など）で害虫が防止できます。また、物理的な方法（トラップ、光、音など）でも害虫は防除できます。禁止資材にリストされているものを含んでおらず、禁止された方法（遺伝子組み換え）を用いて製造されたものでなければ、誘引剤や防虫剤も使用できます。これらの手段で効果がない場合、資材の使用方法や、有機加工食品や原料との接触を防ぐ手段を、認証機関が事前に承認すれば、禁止されている化学合成品も使用可能です。害虫防除資材の使用は文書にし、「加工場有機システムプラン」（OSP）に入れておかなければなりません。Organic standards require management practices that prevent pests, such as removal of pest habitat, food sources, and breeding areas, and prevention of access to processing facilities. Environmental factors, such as temperature, light, humidity, atmosphere, and air circulation, may be used to prevent pests. Pests may be controlled using mechanical or physical means, such as traps, light, or sound. Lures and repellents may be used if they do not contain materials listed as prohibited or products produced using excluded methods (genetically engineered). If these measures are not effective, prohibited synthetic substances may be used provided the certifying agent gives prior approval for the use of the substance, method of application, and measures taken to prevent contact with ingredients or organic products. Use of pest control products must be documented and included as part of this Organic Processing Plan.

	1.  トラップの位置を示す工場の施設図面を添付してください。Attach a facility map showing the location of traps.
 Attached

	2.  害虫防除サービス会社と契約をしていますか？　Does the operation contract a pest control service?   　　　　　  No        Yes 
　Yesであれば、その会社の名前と、認証された事業者内で誰が防虫防鼠を担当し責任を持つのかを示してください。（例えば、有機の要求事項を満たす契約であることの責任をもつ、噴霧についての要求事項に従う等）                                            

If YES, please provide the name of the service provider and who at the certified operation is in charge of pest control and responsible for working with the contractor (e.g. ensuring the contract cover organic requirements, fogging requirements are followed, etc):  
        Name of service provider:      
Name of responsible person at certified operation:      
害虫防除を外注する場合でも、その管理は認証事業者の責任のもとになければなりません。
Pest management must be under control of the certified operator, even if pest control is contracted.

	3.  害虫防除サービス会社と契約をしていない場合は、社内で害虫防除に責任を持つスタッフの名前を書いてください。If the operation does not contract a pest control service, please provide the name of the staff person who is responsible for in-house pest control management:                                                                                          N/A Pest control is contracted

Name of responsible person:      

	4.  Check all pest problems you generally have:
 大型のネズミ/rats 匍匐昆虫/crawling insects
 飛翔昆虫/ flying insects

 鳥/birds
 クモ/spiders
 小型のネズミ/mice

      その他（具体的に記入）/other (specify): 



	5.  Check all pest management practices you use:
 害虫の食料源を除去 / removal of pest food sources 害虫の生息環境を除去 / removal of pest habitat

 出入口や窓の隙間をふさぐ / sealed doors and/or windows 害虫の繁殖場所を除去 / removal of pest breeding areas

 穴やひび割れなどを修繕 / repair of holes, cracks, etc.

 窓や通風孔などに網をとりつける / screened windows, vents, etc.
 エアカーテン / air curtains 物理的な防護 /physical barriers

 建物の外壁を金属で覆う /sheet metal on building exterior エアシャワー / air showers

 生状態を良好に保つ / good sanitation 施設の気圧を上げる / positive air pressure in facility

 排除する / exclusion
 こぼれた製品、原料を掃除する / cleanup of spilled product

 草刈り/mowing モニタリング / monitoring

 入荷原料の害虫検査 / iincoming ingredient inspection for pests

 室内まわりに検査ゾーンを設置 /inspection zones around interior perimeter
 光装置（誘蛾灯・紫外灯） / light devices 超音波装置 /ultrasound devices

 熱処理 /heat treatments 機械式のトラップ /mechanical traps

 自動害虫検出器 / electrocutors 温度管理 /temperature control

 冷凍処理 / freezing treatments 目玉模様の風船 /scare eye balloons

 粘着シート / sticky traps 吸引処理 /vacuum treatments

 二酸化炭素 / carbon dioxide
 フェロモントラップ / pheromone traps

 ビタミン餌 /vitamin baits 窒素 /nitrogen

 リアノジン /ryania ピレトリン / pyrethrum

 ホウ酸 / boric acid
 ロテノン /rotenone

 珪藻土 / diatomaceous earth 沈降シリカ / precipitated silica

 噴霧 / fogging
 燻蒸 /fumigation

 割れ目や裂け目にスプレー/ crack and crevice spray                ネズミ捕りrodent bait stations

      その他（具体的に記述） / other (specify): 

	6.  モニタリングを記録・保存していますか（自社か請負業者かを問わない）。/Are records kept of your pest monitoring activities (whether in-house or contracted)　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 NO YES  

	7. 使用したすべての殺虫剤の記録を保存していますか（自社か請負業者かを問わない）。/  Are records kept of all pesticide applications (whether in-house or contracted)?　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  NO YES  

	8.  申請するプログラムで禁止または制限されている資材を使用しますか。/ Are any substances used that are listed as prohibited or restricted by the program(s) you are applying for?                                                                                                 NO YES  
禁止または制限された資材を害虫防除に使用する場合は、有機加工食品または有機原料との接触を防ぐためにとっているすべての方法（有機加工食品や有機包材の撤去の記録、時期など）、およびその記録方法を記載してください / If substances listed as prohibited or restricted are used for pest control, list all measures (documented removal of organic product, organic packaging materials, timing, etc.) taken to prevent contact with organic products for ingredients and how it is documented.

     

	9.  禁止または制限された資材を害虫防除に使用する場合、将来その使用をやめるために、どのような方策を実施または計画していますか。/If substances listed as prohibited or restricted are used for pest control, what measures are you taking or planning to take to prevent their use in the future?

     

	10.  上記以外の資材を使用する計画がありますか。/Do you plan on using any substances that are not listed above?                                                   NO YES  
YESの場合、使用予定の資材をリストアップしてください。/ If YES, list the substances that will be used.

     

	11.  害虫防除方法を規定する文書がありますか。 /Does the operation have written Pest Control Management Practices?

 NO YES  
YESの場合、Standard Operation Procedures（SOP）やGood Management Practices（GMP）の一部ですか？/ If YES, are these part of Standard Operation Procedures (SOP) or Good Management Practices (GMP)?
 NO YES  
SOPやGMPに関連するセクションがあれば、コピーを添付してください。

Attach copies of the SOP and/or GMP pertinent sections, if applicable.

	12.   OCIA Standards  –抗凝固剤を使用する場合、なににもとづき、どのように使用するか説明してください。/If anti-coagulants are used, please explain how and on what basis.
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